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[Text]
As you can see, we have a number of matters with which to 

deal. En français, l’on dit: avoir beaucoup de pain sur la plan­
che.

Senator Yuzyk: 1 have one other question in connection with 
IYY. You made a mention of the fact that an advisory com­
mittee has been established. How were the members of that 
advisory committee selected and how is it functioning?

Hon. Mrs. Champagne: The advisory committee is made up 
of 24 young people, all of whom were selected on the basis of 
the recommendations of the youth organizations within their 
respective regions. There are 13 young women and 11 young 
men, representing a very wide spectrum of Canadian youth. 
We have students; we have full-time workers; we have unem­
ployed young people. They are from every ethnic background.

Senator Yuzyk: How often do you meet with this advisory 
committee?

Hon. Mrs. Champagne: On average, we meet once a month. 
We have had two meetings since the press release went out, 
and we met again recently in Toronto. As well, most members 
of that advisory committee formed part of the delegation that 
travelled to Jamaica. Some could not make that trip because of 
examination schedules.

In addition to meetings of the full advisory committee, there 
are meetings on a regional basis. Topics of a regional interest 
can be discussed at the regional level, with a report and recom­
mendations then being made to the full committee. The repre­
sentatives on the Advisory Committee from the Prairie region 
will meet in that fashion, as will those from the province of 
Québec. The same applies to the situation in Ontario, where 
we have the young Franco-Ontarians from northern Ontario 
meeting with the representatives from the Toronto region.

As a unit, we meet on average once a month. The next meet­
ing will be held in May, at the Vancouver forum.

Senator Yuzyk: And these individuals are selected to serve 
on the advisory committee until all of the activities of IYY 
come to an end?

Hon. Mrs. Champagne: The committee will be in place until 
the activities end, yes. The national forum will be held in Janu­
ary of 1986.

Senator Marsden: Mr. Chairman, I have a number of ques­
tions for the minister, and they fall into two parts. The first 
part concerns the statement you made to the committee today, 
with the second part involving matters of substance.

Following up on Senator Yuzyk’s questions on the advisory 
committee, have the names of the members of the advisory 
committee been published?

Hon. Mrs. Champagne: Yes, they have been published. 1 
apologize if it has not been included in the material that was 
sent to the committee. Those names were announced by way of 
a press release and are public.

[Traduction]
Comme vous pouvez le constater, nous avons beaucoup de 

pain sur la planche. In French, we say: «avoir beaucoup de pain 
sur la planche», which means “to have a lot on one’s plate”.

Le sénateur Yuzyk: Je voudrais poser une autre question 
relativement à l’AU. Vous avez laissé entendre qu’un comité 
consultatif avait été créé. De quelle façon les membres de ce 
comité ont-ils été choisis et quel est le fonctionnement du 
comité?

L’honorable Mme Champagne: Le comité consultatif est 
formé de 24 jeunes gens qui ont tous été choisis conformément 
aux recommandations d’organismes de jeunes de leurs régions 
respectives. Il est composé de 13 jeunes femmes et de 11 jeunes 
hommes, représentant un large éventail de la jeunesse cana­
dienne. Le comité compte des étudiants, des travailleurs à 
temps plein et des chômeurs de toutes les origines ethniques.

Le sénateur Yuzyk: A quelle fréquence le comité consultatif 
se réunit-il?

L’honorable Mme Champagne: En moyenne deux fois par 
mois. Nous avons eu deux rencontres depuis la diffusion du 
communiqué de presse et nous nous sommes de nouveau réunis 
récemment à Toronto. De même, la plupart des membres de ce 
comité ont fait partie de la délégation qui s’est rendue en 
Jamaïque, à l’exception de quelques-uns qui ne pouvaient faire 
le voyage en raison de leur horaire d’examens.

Non seulement tous les membres du comité se réunissent-ils 
une fois par mois, mais d’autres rencontres ont lieu au niveau 
régional. Les participants à ces réunions étudient des questions 
d’intérêt régional et soumettent ensuite un rapport et des 
recommandations à tous les autres membres du comité. Les 
représentants du comité consultatif de la région des Prairies, 
de même que ceux du Québec, vont tenir ce type de réunion. 
De même, les jeunes Franco-Ontariens du nord de la province 
tiennent des réunions avec les représentants de la région de 
Toronto.

Tous les membres du comité se réunissent environ une fois 
par mois. La prochaine réunion aura lieu en mai, à l’occasion 
du forum de Vancouver.

Le sénateur Yuzyk: Et la composition du comité consultatif 
demeurera la même jusqu'à la fin des activités de l’AIJ?

L’honorable Mme Champagne: Le comité est bel et bien 
formé pour toute la durée des activités. Le forum national aura 
lieu en janvier 1986.

Le sénateur Marsden: Monsieur le président, je voudrais 
poser un certain nombre de questions au ministre, en deux 
volets. Le premier volet a trait au discours que vous avez pro­
noncé devant le comité aujourd’hui et le second est d’ordre 
financier.

Pour faire suite aux questions du Sénateur Yuzyk sur le 
comité consultatif, le nom des membres de ce comité ont-ils été 
publiés?

L’honorable Mme Champagne: Oui, ils l’ont été. Je regrette 
qu’ils ne soient pas inclus dans les documents qui ont été 
envoyés au comité. Nous les avons rendu public dans un com­
muniqué de presse.


